
Će hrvatski jezik kod nas izumriti? 

 

U današnjem času sve manje ljudi govori hrvatski u Gradišću, to je činjenica. Ali zač je to 

tako? Znamda zato kad to roditelji ne kanu ili kad ni u trendu, da znaš govoriti uz nimški još 

jedan drugi jezik?  

 

Proroki velu, da za par ljet u Gradišću već nigdor neće govoriti hrvatski osim starih ljudi. 

Istina je, sve manje ljudi, prije svega dica i mladina već ne govori naš materinski jezik tako 

redovito kotno prije. Čuda puti je tako, da je majka ili otac Nimac, a onda se doma ne pomina 

hrvatski i tako dite ne čuje hrvatsku rič. A u tom je i problem. Ako bi se samo jedan od strarji 

pominao po hrvatsku, bi se dite prez problema naučilo jedan jezik već i ne bi mu se zelo 

jedna od najvažnijih stvari žitka.  

 

Jedan daljni veliki problem je, da hrvatski jezik za mladinu nij ‘in’. Mlade je sram, da se 

znaju po hrvatsku pominati i prestanu s tim. Va školi se drugi smiju kad velu, da se on ili ona 

pomina doma po hravtsku, pak jednostavno već ne kanu govoriti hrvatski. 

 

Ali će hrvatski jezik zaistinu izumriti kod nas u Gradišću? Moja familija i ja smo čvrstoga 

mišljena, da neće hrvatski jezik izumriti. Divičice i dičaki ki su isto stari kotno ja i su s 

hrvatskim jezikom zrasli su rekli, da ćedu naš lipi hrvatski jezik gajiti i njevu dici isto naučiti.  

 

Kad pogledaš samo na hrvatska sela ka su ostala hrvatska, onda vidiš, da je ljudem u 

današnjem času hrvatski jezik važniji nek ikada prije. More se viditi na tim, da se va svakom 

selu kade se hrvatski govori, još svenek svečuje kiritof, a to do tri dane u ljetu. Osim toga ima 

svako selo barem jednu hrvatsku feštu na koj se čuje hrvatska muzika ili svira tamburaški 



sastav. More se najti na ti fešta ljudi svih starosti i svi se družu, jeli su to gradišćanski Hrvati, 

ugarski Hrvati ili slovački Hrvati.  

 

Druga točka zač hrvatski jezik kod gradišćanskih Hrvatov po mojem mišljenu neće izumriti 

je, da se i va školi more birati uz engleski jezik hrvatski za drugi živi strani jezik. Dica se 

puno laglje nauču hrvatski jezik nego francuski ili španjolski i ga moru u žitku već koristiti, 

aš ako si djelač išće dijelo kod nas va bližini, će s hrvatskim jezikom puno laglje dostati 

djelo. Osim toga hrvatski jezik brani dost naših škol od zatvaranja. Ja na primjer sam bila u 

dvojezičnoj osovnoj školi i dvojezičnoj novoj sridnjoj školi. Ne bi si mogla predstaviti pojti u 

drugu školu, jer je za mene hrvatski jezik jako važan u mojem žitku.  

 

Ne znam si predstaviti, kako bi moj žitak bio prez hrvatskoga jezika. Pokidob sam ja po 

hrvatsku odgojena, meni ništa ne fali u mojem žitku. Ja moju dicu neću drugačije odgojiti, aš 

ako se ti s dicom ne pominaš po hrvatsku, će im svenek ča faliti u žitku, a jedan jezik već ne 

škodi nikomu – suprotivno, to svakomu samo dobro dojde.  
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